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Article：
JAXA's Moon Lander Back to Work After Sunlight Hits Solar Cells1

Directions: Read the following article aloud.

On January 29, JAXA announced the restoration of power to its lunar lander, following a setback reported 
on January 25 when the spacecraft's solar panels failed to generate power due to its landing angle.

The Smart Lander for Investigating Moon (SLIM) accomplished a groundbreaking lunar landing on January 
20, positioning Japan as the fifth nation to achieve this feat. Impressively, SLIM achieved a landing just 55 
meters from the target, marking the world's first "precision landing" within 100 meters."

The probe's descent, captured by flight data and images from a lunar robot onboard, showcased its 
accuracy and effectiveness.

Descending from an altitude of approximately 15 kilometers above the moon, SLIM captured images of the 
lunar surface and determined its position accurately. However, an engine failure during landing caused a 
disruption, resulting in an upside-down landing with the solar panels facing away from sunlight, hindering 
power generation.

Despite the setback, SLIM successfully transmitted flight data and lunar images to Earth before being 
powered off to conserve energy. Subsequently, as the lunar region entered daytime, sunlight reached the 
solar panels, enabling power generation.

Communication with SLIM resumed on January 28, indicating operational readiness. However, challenges 
lie ahead, including high lunar surface temperatures and image capture difficulties during nighttime.
The daytime temperature on the lunar surface surpasses 100 degrees Celsius, potentially damaging the 
semiconductors and allowing only a brief period for the probe to carry out its activities. JAXA remains 
committed to lunar exploration while monitoring the spacecraft's condition.

Source：JAXA's Moon Lander Back to Work After Sunlight Hits Solar Cells

JAPAN Forward

本ページは出典ニュース記事を要約した英文です。

https://japan-forward.com/jaxas-moon-lander-back-to-work-after-sunlight-hits-solar-cells/
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2 Key phrases and vocabulary

Questions

Directions: Read the questions aloud and answer them.

Directions: First repeat after your tutor and then read aloud by yourself.

1. What milestone did SLIM achieve during its lunar landing?

2. What challenges does the spacecraft face due to high lunar surface 

temperatures?

3. What are your thoughts on SLIM's achievement of a precision landing within 100 

meters of its target?

4. What benefits might exploration the moon bring?

5. In what ways do you think space exploration could inspire future generations of 

scientists and engineers?

1. generate  （物理化学的過程で～を）作り出す・起こす・発生させる、（利益などを）生む、（言葉などを）生成する

Solar panels can generate electricity from sunlight.

2. precision 精度の高い、誤差の少ない、（動作に）狂いがない、正確さ、精密さ、的確さ、精度

The surgeon performed the operation with precision, ensuring minimal risk to the 
patient.

3. disruption （外的要因による）混乱・崩壊、（産業などの）大変革、（望ましくない突然の）途絶・分裂

The loud noise outside caused disruption during the lecture.

4. face away from ～から見て外側に向く、～から顔・正面をそらす

The house was designed to face away from the neighboring buildings.

5. readiness （これから起こる・取り組むことに対する）準備ができていること

After weeks of training, the team displayed great readiness for the upcoming 
competition.
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日本語関連記事：
実証機スリム活動再開 月が「昼」になり発電可能に4

宇宙航空研究開発機構（ＪＡＸＡ）は１月２９日、世界５カ国目の月面着陸に成功後、太陽電池に太陽光が当

たらず活動を停止していた日本の実証機、「スリム（ＳＬＩＭ）」が月面活動を再開したと発表した。

ＪＡＸＡは２５日、スリムが目標地点から約５５メートルの位置に着陸したと発表。目標地点への誤差を１０

０メートル以内に抑える高精度な「ピンポイント着陸」に成功したのは世界で初めて。飛行データや月面ロボ

ットの撮影画像から判明した。ただ、降下途中にエンジンが破損し姿勢が乱れ、予定の姿勢から１８０度回転

した形の「倒立状態」で着地したという。

ＪＡＸＡによると、スリムは２０日、月の約１５キロ上空から、クレーター周辺の斜面に向けて正立状態で、

月面の画像を撮影しながら降下した。事前観測で用意した月面地図と１４回にわたり照合し、自分の位置を正

確に把握。搭載していた目標地点から約５５メートルの場所に着陸することに成功した。

目標地点周辺の障害物を自律的に回避していたことから、ＪＡＸＡでは最終的に目指した地点への着陸誤差は

少なくとも１０メートル以内で、わずか３～４メートルだった可能性が高いとみている。

一方、着陸姿勢は計画と大きく異なった。スリムは着陸直前に、超小型の月面ロボット「ソラキュー（ＳＯＲ

Ａ－Ｑ）」と月面探査機「ＬＥＶ－１」を放出。その後、機体底面の一端で接地してから機体を斜面に倒れ込

むように傾け、上部側面も接地し斜面で姿勢を安定させる「２段階着陸」を行う計画だった。

だが、２基のエンジンのうち１基が破損し、逆噴射の出力を失ったことから姿勢を崩したという。着陸姿勢は、

飛行データの解析のほか、ソラキューが月面で撮影し、ＬＥＶ－１が地球に送信した画像から、倒立状態と判

明した。太陽電池は太陽光が差し込まない西側を向き、発電できない状態だった。エンジン破損の原因は不明

で、着陸時に機体がどのような動きをしたかも含め、解明を急いでいる。

獲得済みの飛行データや月面の画像を、持続時間わずか数時間の内蔵バッテリーで地球に送信した後、太陽電

池の発電が可能になった際にシステムを安定的に再起動できる最低限の余力を残し、電源をオフにしていた。

ＪＡＸＡは２９日、スリムが月面活動を再開したと発表。機体周辺が月の「昼」になって太陽光の向きが変わ

り、発電が始まったとみられる。着陸地点周辺の岩石の撮影も行っているという。

ＪＡＸＡによると、スリムと地球との通信が２８日午後１１時に復旧。太陽電池が電力の供給を始めてスリム

のシステムが再起動し、月面での活動を再開したことが確認された。送られてきた機体のデータから、観測用

の特殊なカメラも稼働可能と分かり、周辺の岩石の撮影を実施。画像は順次、地球に届いている。

本ページは出典記事原文の日本語訳です。本教材の要約英文の日本語訳ではありません。

出典：実証機スリム活動再開 月が「昼」になり発電可能に
JAPAN Forward

https://japan-forward.com/japanese/161121/
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日本語関連記事：
実証機スリム活動再開 月が「昼」になり発電可能に4

月の１日は地球の約２７日に当たり、スリムが２０日未明に着陸した月の赤道南側の「神酒の海」は「朝」だ

った。そのため太陽光は東から差し、機体西側で影になる太陽電池に当たらなかった。その後、「昼」になっ

て太陽光の向きが変わり、発電が可能になったとみられる。

ただ、「昼」の月面温度は１００度を超えるため、機器の半導体の損傷が予想され、正常な月面活動が可能な

のは数日程度とみられる。また、２月に入ると周辺は「夜」となり闇に包まれ、特殊カメラでの撮影が困難に

なる。ＪＡＸＡは「機体の状態を見守りながら、可能なかぎり月面活動を続けたい」としている。

本ページは出典記事原文の日本語訳です。本教材の要約英文の日本語訳ではありません。

出典：実証機スリム活動再開 月が「昼」になり発電可能に
JAPAN Forward
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